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The Transmission Ceremony of Three Refuges and
Five Precepts After Shurangama Session During Lunar New Year
at Australia Gold Coast Dharma Realm

By Cliff Wang
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On 2" February, 2014, the 3" of the first Lunar month in the year of the Horse,
three days after Shurangama session, a solemn ceremony was held by Dharma Master
Heng Sure from the City of The Thousand Buddha at Australia Gold Coast Dharma
Realm Shurangama Monastery to inaugurate the transmission of Three Refuges and
Five Precepts. There were eighteen good men and women, from countries thousands
of kilometres away and aging from one-year-old-plus toddler to elders over sixties,
taking the Three Refuges and Five Precepts with the Sangha committee under
Venerable Master Hua from the City of The Thousand Buddhas. Among ten people
sincerely took refuges with the Triple Jewel, and eight people for Five Precepts.

The great event can be described in the following couplets:

An American monk wore the great red Kashaya

to transmit the Three Refuges and the Five Precepts;

Hosting the ceremony in English

but in accord with Chinese Buddhist traditions,

he used the unfixed Dharma to skilfully perform his expedients.

Cultivators from different countries gathered in Gold Coast
received their new Dharma names and Precepts certificates;
Bowing to Triple Jewel and repenting of previous karmic offenses,

they looked like the same old persons but actually reborn anew.

Dharma Master Heng Sure lectured that the meaning of taking refuges is
significant. Taking refuge with the Buddha, you won' fall into hell; taking refuge
with the Dharma, you won't fall into the path of hungry ghosts; taking refuge
with the Sangha, you won't fall into the path of animals. After you have taken the
three refuges, the gates to three-evil paths are closed; in addition, there are thirty-
five Dharma protector spirits follow and protect you since then. Although the
fundamental meaning of taking refuges with the Buddha, the Dharma and the
Sangha is the same, but the ceremonies may not be exactly the same in different

places. The special feature conducted by the CTTB is that it follows traditions with
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| strict procedures and a longer duration of around two hours.

In particular, the repentance section has great efficacy, this

— repentance is called “super cleaner” by DM Sure, and drew

| special attention of the crowd.

Let us review it together:

“From time without beginning until the present life, I have
slandered the Triple Jewel, been an icchantika, slandered the
Great Vehicle Sutras, cut off the study of Prajna, killed my father
and mother, shed the Buddha’s blood, defiled the Sangharama,
and ruined the pure conduct of others; burned and wrecked
stupas and temples and stole the property of the Sangha; held
deviant views and denied cause and effect; been intimate with

evil friends and turned away from good teachers. I have done

M these myself, told others to do them, rejoiced at seeing and

hearing them done. All such offenses are limitless and boundless.

Therefore on this day, I bring forth great shame and remorse,

€ confess sincerely, and seek to repent and reform. I only hope the

Triple Jewel will compassionately gather me in, and emit a pure

: light to shine on my mind. All evil is extinguished, and the three

obstructions are cast out. I shall return to the original mind-
source, and am ultimately pure.”

After the Three Refuges and Five Precepts transmission
ceremony, DM Sure congratulated everyone that all had made
it through, and further emphasized two things. The first is to
bow ten thousand times in repentance before the Buddhas. The
second is to follow the Venerable Master’s six great guidelines:
no fighting, no greed, no seeking, no selfishness, no pursuing of
personal advantage, and no lying. After the ceremony, a group
photo was taken with Dharma Masters in front of the Great
Buddha statue outside the main hall.

To conclude the event, let us share two sentences with all

Dharma friends.

Cultivation is like sailing against the current, while we
are not seeking [personal benefits], but we do strive

vigorously to improve oneself.

Learning the Way one should make a resolve to enhance self-
discipline, while we do not fight for [who is better], we do

pursue and race with each other to move forward. &



